
Núcleo Lusófono
Seminário Virtual, 13.08.2020



Agenda do Evento:

1) Introdução dos participantes

2) Apresentação do Núcleo Lusófono da Parceria para a 
Transparência no Acordo de Paris (PATPA) 

3) Relato das Experiências de intercâmbio e lições 
aprendidas

4) Próximos passos

5) Sessão de perguntas e respostas

coposição

https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/portugiesisch-deutsch/composi%C3%A7%C3%A3o


1. Rodada de introdução

coposição

https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/portugiesisch-deutsch/composi%C3%A7%C3%A3o


2. Apresentação do Núcleo Lusófono da 
Parceria para a Transparência no Acordo de 
Paris (PATPA) 

coposição

https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/portugiesisch-deutsch/composi%C3%A7%C3%A3o


2.1 Sobre a PATPA
• A Parceria para a Transparência no Acordo de Paris foi lançada em 2010 no 

Diálogo Climático de Petersberg pela África do Sul, República da Coréia e 
Alemanha.

• Objetivo: apoiar os esforços para projetar uma ambiciosa estrutura 
internacional de transparência climática e sua implementação sustentável, 
incluindo:

• Construção de confiança
• Desenvolvimento de alianças
• Gestão do conhecimento
• Troca de experiências, peer-learning

• Atividades no nivel regional: peer-to-peer learning e atividades de 
capacitação através de workshop técnicos em 5 grupos regionais e linguísticos



2.2 Apresentação do Núcleo Lusófono 
• Participantes: 9 países lusófonos (Angola, Brasil, Cabo Verde, Guiné-

Bissau, Guiné Equatorial, Moçambique, Portugal, São Tomé e Príncipe, 
Timor Leste)

• Apoiadores: 

• Ministério Federal do Meio Ambiente, Proteção da Natureza e Segurança 
Nuclear (BMU, sigla em alemão) no âmbito da PATPA, (www.bmu.de)

• Ministério Federal de Saúde Publica, Segurança da Cadeia Alimentar e Meio 
Ambiente da Bélgica, e  (www.climat.be)

• Programa de Apoio Global (GSP) que é implementado em conjunto pelo 
PNUMA e pelo PNUD (https://www.un-gsp.org/)

http://www.bmu.de/
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.climat.be%2F&data=02%7C01%7Cisabela.santos%40giz.de%7C7209283c125c4bd2ab2c08d83e9add3f%7C5bbab28cdef3460488225e707da8dba8%7C0%7C0%7C637328182145160100&sdata=kljrb%2Bc2nMus7hzi%2BcQRiPWo8TATxsw1Wg0qwEjFafQ%3D&reserved=0
https://www.un-gsp.org/


2.2. Núcleo Lusófono – Objetivos: 

• Promover o intercâmbio de experiências entre os países 
de língua portuguesa

• Fortalecimento das capacidades de comunicação e 
transparência, obrigações incluídas no quadro da 
UNFCCC e seu Acordo de Paris para alcançar os objetivos 
Acordo de Paris



a) A reunião dos pontos focais em Madri na COP 25
Dr. Marco Túlio Cabral, Itamaraty, Governo do Brasil 

b) Missão técnica em Luanda 
Dr. Giza Gaspar Martins, Ministério da Cultura, Turismo e 
Ambiente, Governo de Angola 

c) Missão técnica em Maputo 
Dra. Telma Manjate, Ministério da Terra, Ambiente e 
Desenvolvimento Rural, Governo de Moçambique 

3. Relato das Experiências de intercâmbio 
e lições aprendidas



a) A reunião dos pontos focais em Madri na COP 25
Dr. Marco Túlio Cabral, Itamaraty, Governo do Brasil 

3. Relato das Experiências de intercâmbio 
e lições aprendidas



MISSÃO TÉCNICA DO 
NÚCLEO LUSÓFONO 

DE APOIO A 
AMPLIAÇÃO DA 

CAPACIDADE 
NACIONAL PARA 
ELABORAÇÃO DO 
INVENTÁRIO DE 

EMISSÕES DE GEE DE 
ANGOLA

De 08 a 15 de fevereiro de 2020



CERCA DE  50 PESSOAS TREINADAS NAS  TÉCNICAS  DE  INVENTÁRIO 
SEGUNDO O  IPCC  2006  5  SETORES  ( ENERGIA,  PROCESSOS 

INDUSTRIAIS E USO DE PRODUTOS,  AGRICULTURA, MUDANÇA DO 
USO DA TERRA E FLORESTAS E GERENCIAMENTO DE RESÍDUOS ) ;

CERCA DE  30 PESSOAS PARTIC IPARAM DO SEMINÁRIO NO MINISTÉRIO  
DOS  PETRÓLEOS.

Dr. Giza Gaspar Martins, 
Ministério da Cultura, Turismo 

e Ambiente, Governo de 
Angola



c) Missão técnica em Maputo 
Dra. Telma Manjate, Ministério da Terra, Ambiente e 
Desenvolvimento Rural, Governo de Moçambique 

3. Relato das Experiências de intercâmbio 
e lições aprendidas



Missão Técnica 
do Núcleo 
Lusófono a 
Maputo:

15 a 19 de Março de 2020

Dra. Telma Manjate

Ministério da Terra e Ambiente, 

Governo de Moçambique

https://www.mitader.gov.mz/

https://www.mitader.gov.mz/


Conteúdo da 

apresentação

 Contextualização

 Missão Lusófona a 

Maputo

 Resultados



Contextualização

 Moçambique já elaborou e submeteu a Primeira 
Comunicação Nacional e, para inventários 
nacionais de GEE usou o IPCC Revisto de 1996; 

 Elaborou a SCN que esta em processo de 
actualização para submissão. Neste processo temos 
que actualizar os inventários usando o IPCC 2006;

 Moçambique está a formular o seu Primeiro 
Relatório Bienal de Actualização (PBUR) e ;

 Havia necessidade de capacitar os técnicos 
nacionais sobre inventários, principalmente, devido 
as novas exigências em termos de directrizes a 
utilizar.



Contextualização…2

 No Projecto para elaboração do BUR há 
verba para assistência técnica, mas não 
era suficiente para cobrir as despesas da 
vinda de peritos regionais/internacionais

 Houve necessidade de ter o treinamento 
na língua portuguesa para melhor 
compreensão do processo;

 Contactou-se o Núcleo Lusófono de MRV 
para apoiar na capacitação

 Seguidos os procedimentos junto da 
UNEP e do Núcleo para efectivação do 
treinamento  



Missão Técnica em Maputo – 15 a 19 de 

Março de 2020

 Sessões de trabalho com os 
Professores da UEM que 
apoiam tecnicamente o 
Ministério na formulação do 
PBUR de Moçambique 
(revisão dos inventários);

 Sessão de Capacitação de 
38 técnicos nacionais de 
diferentes sectores 
considerados relevantes no 
processo de inventários de 
GEE. 



Resultados

 Troca de experiencia entre os 
peritos nacionais envolvidos na 
elaboração do PBUR de Moçambique 
com os da Missão Lusófona e estes 
com os técnicos que participaram no 
treinamento;

 Ao final da missão 19 técnicos 
nacionais de diferentes sectores 
receberam Certificado de 
Participação (presentes nos 3 dias)

 Recebidos os comentários da 
primeira versão do Resultados de 
Inventario Nacional de GEE;

 Continua assistência técnica no 
processo do BUR



Considerações 

Finais
 Boa oportunidade para fortalecer 

capacidades dos técnicos 
nacionais;

 Apesar da Missão ter vindo na 
semana em que os países 
tomavam medidas para conter a 
propagação do COVID 19, foi 
possível alcançar os resultados 
esperados;

 Agradecemos os Peritos que 
integraram a Missão Técnica e o 
Núcleo Lusófono;

 Recomenda-se este tipo de apoio 
e que o Núcleo poderia apoiar no 
fortalecimento de capacidade e 
troca de experiencia entre os 
todos os países da CPLP 



4. Próximos passos



4.1. Atuais e próximas atividades

a) Apoio técnico na revisão e elaboração do 2o Inventário Nacional de 
Angola;

b) Apoio técnico na revisão e elaboração da atualização do Inventário 
Nacional de Moçambique para compor o Primeiro Relatório de 
Atualização Bienal;

c) Apoio solicitado por São Tomé e Príncipe para revisão e atualização do 
Inventário Nacional para compor o Primeiro Relatório de Atualização 
Bienal;



4.1. Atuais e próximas atividades

d) Apoio solicitado por Cabo Verde para apoiar no fortalecimento 
institucional para o Acordo de Paris;

e) Redação de material contendo as lições apreendidas por Portugal 
nos arranjos institucionais de MRV;

f) Elaboração do Programa de Estágios Profissionais e Intercâmbio
com secretariado da UNFCCC, países parceiros e agências parceiras.

g) Demandas adicionais solicitadas pelos parceiros.



4.2. Terceiro Workshop do Núcleo Lusófono

Parceiro: Ministério da Agricultura e Ambiente; 
Direção Nacional do Ambiente, Governo de Cabo Verde 

Tema:  Aprimoramento da coleta de dados e dos arranjos institucionais
• Data e local:  Novembro 2020 (tbc) na Ilha do Sal, Cabo Verde

Objetivos:
• Aprimoramento da coleta de dados e fortalecimento dos arranjos institucionais 
• Desenvolvimento das capacidades para implementação da Estrutura de Transparência 

Reforçada (ETF) para avançar na implementação e aumentar as ambições nas NDCs
• Intercâmbio de experiências entre os países e discussões aprofundadas e interativas 

sobre melhoria da coleta de dados e arranjos institucionais 
• Definir prioridades e próximas etapas do Núcleo Lusófono para as atividades 2021



4.3. Pontos focais do Núcleo Lusófono

• Nomeação para dois anos
• Participação nas atividades do seu país relacionado com o Núcleo Lusófono

Critérios de seleção sugeridos pelos parceiros:

1. Um representante de um Ministério (normalmente do Ministério que é ponto 
Focal do   tema);  

2. Um representante da Equipe Nacional de Inventário de Gases de Efeito Estufa 
(GEE)/ Medição Relatoria e Verificação (MRV); 



5. Perguntas e respostas



Obrigada pela sua atenção!



Para mais informações sobre o Núcleo Lusófono entre em
contato com: 

Coordenação do Núcleo Lúsofono (PATPA/GIZ): 

Isabela Santos: Isabela.Santos@giz.de

Coordenação Técnica do Núcleo Lusófono (GSP/UNDP): 

Thiago Mendes: thiagomendes81@hotmail.com

mailto:Isabela.Santos@giz.de
mailto:thiagomendes81@hotmail.com

